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仪器分析全英语课程设置的必要性与思政教育实践融合 
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摘要：随着高等教育国际化进程加快，全英文课程成为提升学生全球竞争力的重要途径。本文以北京理工大学高等

仪器分析课程为例，探讨全英文授课在提高学术英语能力、适应国际环境中的作用。通过对比分析仪器发展，提出

在课程中融入思想政治教育，激发学生责任感与创新精神，为自主分析仪器研发贡献力量。 
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Abstract:  With the acceleration of globalization in higher education, full-English-taught courses have become an 

important pathway to enhance students’ global competitiveness. This paper uses the “Advanced Instrumental Analysis” 

course at Beijing Institute of Technology as a case study to explore the role of English-medium instruction in improving 

academic English proficiency and adapting to international environments. By analyzing the development of analytical 

instruments, the paper proposes integrating ideological and political education into the curriculum to inspire students’ 

sense of responsibility and innovation, ultimately contributing to the independent development of analytical 

instruments. 
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1  引言 
推动中国科技的进步要靠人才培养和高质量的高等教育，而研究生是高等教育的主体，推动和

推广英文教学是提高研究生培养质量的重要举措[1]。通过讲授仪器分析类英文课程，开拓了学生们

的国际化视野，大大提高了他们的英语学习和交流能力。这种新颖的教学模式，让学生们真正体会

到知识和语言对一个人的成长和一个国家的科技进步是同等重要的。 

同时，在全球化背景下，化学领域的国际合作日益紧密，相关领域的前沿进展和成果以全英文

的文献、资料和专利文件的形式公开发布已经成为了国际惯例[2–4]。特别是在分析化学二级学科领

域，不仅跨国企业、科研机构和高校之间的基础研究合作日益频繁和深入，而且以先进分析仪器为
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应用导向的研究已经拓展至整个化学学科甚至自然科学领域[5,6]。因此，高校有责任培养具有国际视

野的化学专业人才。全英文的仪器分析类课程不仅能帮助学生适应未来的学术和职业需求，还能够

通过融入思政教育[7,8]，激发学生对中国自主研发和技术创新的信心与责任感，学有所用，学以致用，

将来为我国高端分析仪器的自主研发和产业化奠定理论基础(图1)。 

 

 
图1  仪器分析全英文课程教学实践流程图 

 
2  开设全英文仪器分析类课程的必要性 

2.1  开拓国际化视野和提升语言能力 

英文教学可以进一步提升学生的语言能力。在分析化学领域，英文作为主要的学术交流语言，

对于学生了解国际期刊和参加学术会议交流至关重要。全英文课程的设置，使学生在阅读、撰写国

际论文时能够更加自如地运用化学领域的国际学术语言。高等仪器分析共分为四大模块：光谱分析、

色谱分析、质谱分析和仪器分析综合应用[9,10]。每一模块不仅系统讲授对应学科领域的基础理论及应

用，还注重介绍该学科的前沿发展动态。通过指导性阅读原文文献并结合课堂讨论，让学生们从基

础知识框架中跳出来，打开思路，拓宽知识面，明确不同领域的优势与弊端，将来为学科的深度交

叉融合及优势互补奠定理论基础。这种英文课程形式分为两种，一种是本土教师贯穿整个教学环节，

这不仅要求教师具有良好的专业水准，还要求他们的语言表达能力突出；另一种是本土教师与国外

大学著名教授共同承担整个教学环节。无论是哪种形式，都能使学生们近距离地接触并深入理解原

文文献，在掌握知识的同时提升语言能力。北京理工大学的高等仪器分析英文课程穿插和融合了上

述两种课程形式，在第一种形式中，笔者所在的教学团队注重对于学生实际能力的培养，例如，学

生在学习液相色谱和质谱分析技术时[11,12]，能够非常熟悉英文的操作界面，可以直接阅读英文版的
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仪器操作手册，避免一些翻译产生的误解。另外，学生在学习核磁、质谱、表面分析等章节时，可

以结合阅读最新的英文文献，并在作业或论文中使用国际标准的术语和表达方式，进一步提升他们

日后在学术活动中的熟练程度。在第二种形式中，笔者团队邀请国际知名的专家来到课堂，与研究

生进行深入交流。通过几个学期的实践，北京理工大学高等仪器分析全英文课程深受学生们的喜爱。

以下摘录了几位同学在学期末对本课程的评价： 

同学甲：研究生教育不同于本科教育，应该积极拓宽学生的视野，注重与国外知名专家交流，

这样才能保证中国的研究不落后，中国的研究生教育走在世界前列。通过上这门课，深深感受到外

国和中国教师讲课方式的不同。中国的授课方式一般是老师讲学生听，学生的主体性不强，而外国

教师上课，课堂形式非常活泼，积极与学生互动，使学生参与到课堂中来，使学生的主体性增强。

Chen教授平易近人，知识点讲得很细，亲自在黑板上把公式的推导过程展现出来，每一个物理量代

表的含义讲得非常清楚。Mayer教授讲课时生动活泼，善于举各种形象的例子，并配合形象的肢体语

言加深我们的理解，注重与学生互动，让我们用电脑在课堂上进行速率常数的计算，这是在中国课

堂上看不到的，并且学生会一一上讲台回答问题，提高了学生学习的积极性。 

同学乙：我从初中三年级开始接触化学到大学真正系统地学习化学，所有课程都是在中文环境

下听中国老师讲解，如今初入研究生生活我才深刻体会到英文在专业科研领域的重要性，而自己的

英文虽然学习了很多年，却还达不到熟练使用的水平。而这门课给我的最大收获就是英语能力的提

升，在教授细心风趣的讲解下，我学习到了很多英文专业词汇，听力也提高得很快，从第一节课到

现在，我能够更专心、更高效地去理解老师所讲的知识。这门课使我开阔了眼界，增长了见识。老

师们不仅带来了新知识新理论，更让我们见识了国外大学教授的讲课风采，让我对未来的学业生涯

有了进一步的规划。 

2.2  增强学生适应国际化科研与产业的能力 

国内外化学领域的研究设备和分析仪器广泛应用于制药、环保、食品安全等领域，涉及的技术

要求较高，并且常常会在该过程中用到进口设备。高校在培养学生时，需要确保他们掌握全球通用

的标准化技术与方法。通过全英文课程的学习，例如仪器分析(全英文)、高等分析化学(全英文)等，

学生能够系统学习这些国际标准的分析技术，同时也可以了解国内外仪器的区别和使用技巧。例如，

国产的分析仪器近年来在质量和性能上逐渐赶超国外品牌，上海某国产企业的气相色谱仪提供了符

合国际标准的英文操作界面，便于其出口至欧美市场。笔者团队曾在英文教学中向学生展示并比较

国内外仪器的英文操作界面，通过这种比较，学生可以深入理解国内外分析仪器的优劣势，增强对

中国制造的信心。 

2.3  弥补化学学科全英文教学的不足 

国内大多数化学课程仍然采用中文授课，北京理工大学分析化学类课程也是如此，虽然专业知

识传授效果较好，但无法帮助学生在全球化环境中充分与国际接轨并在科研生涯的早期锻炼自己的

科研能力。全英文课程不仅为学生提供了接触国际学术资源的机会，还能提高他们应对跨国合作时

的英语水平和跨文化沟通技巧。例如，全球化的制药公司往往需要与各国的分析化学团队合作进行

药物开发，这些公司普遍使用英文作为工作语言[13]。在全英文仪器分析课程的帮助下，学生可以提

前适应这些行业要求，提高未来职业竞争力。 

 

3  北京理工大学英文高等仪器分析课程实践 
3.1  课程设计与教材选择 

北京理工大学化学与化工学院分析化学教学团队开设了 32学时的全英文课程Advanced 

Instrumental Analysis。最初，该课程主要面向一年级的硕士生，近年来，随着强基计划的开展，本
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科生与研究生的贯通式教学越来越深入，该课程也与分析化学前沿课程一起面向本科生开放选修。

该课程的设计重点围绕分析化学中的核心知识，如质谱、液相色谱和电化学分析技术，同时兼顾最

前沿的仪器分析领域科研进展(图2)。值得一提的是，作为一所工科强校，北京理工大学的分析化学

教学过程也深刻烙印了“工匠精神”，课程的一大教学特色是从基础原理出发，突出各类仪器在技

术上的迭代和创新，特别关注了进口仪器设备和国产仪器设备在仪器加工技术细节、仪器小型化和

创新技术研发方面的对比。例如，在质谱分析的模块中，通过详细讲解和比较国际领先品牌(某跨国

品牌)和国产品牌(北京某公司)的设备技术创新、使用便捷性、英文界面的友好程度、英文手册的可

读性、仪器性能规格、价格等，帮助学生理解中外仪器在技术上各自的优势和不足。继而，以学校

的分析测试中心为教学平台，在与理论课配套的仪器分析实验课程中，让学生实际操作了进口仪器

和国产仪器。通过前述英文课程的学习，我们发现，学生对于专业理论知识和实际仪器操作均有了

有更深的认识。 

 

 
图2  全英文仪器分析课程思政融合实践流程图 

 

在教材方面，课程大纲推荐使用国际权威教材《Principles of Instrumental Analysis》(Skoog等著) [14]，

该书涵盖了分析化学的各类主流技术，语言简练、学术性强。同时，在教学过程中，我们教学团队

结合国内外相关文献和案例，特别是国产仪器在国际市场中的实际应用情况，让学生在了解国际前

沿技术的同时，也能够认清中国技术的崛起。例如，在核磁共振 (Nuclear Magnetic Resonance 

Spectroscopy, NMR)章节的教学中，介绍德国某著名企业的设备，同时将最新利用该类设备发表的

Science、Nature文章进行了讲解。由于是全英文授课，不存在对英文文献的误解和断层，十分容易

地在讲授中融入了最新科研进展。此外，在原子发射光谱(Atomic emission spectrum，AES)章节的教

学中，不仅介绍了最近的接口仪器创新，也对比了国内生产的同类仪器在英文操作界面、灵敏度和



大 学 化 学 Univ. Chem. 2025, 40 (8), 121 

价格上的竞争力，更引用了英文文献，介绍了国际上使用国产仪器发表的最新文献，帮助学生在学

习专业知识的同时，增强民族自豪感。 

3.2  教师培训与全英文教学支持 

教师在全英文授课时需要具备良好的英语能力和跨文化教学技巧。我校也定期为英文授课的教

师提供培训，提升教师的语言表达能力和全英文教学技巧。例如，学校鼓励教师参加国际会议，不

仅仅是学术类型的会议，更鼓励参加教学研讨方面的国际会议，熟悉最新的科学术语和研究方法，

熟悉适应青年学生的创新语言和兴趣点，并将这些经验带回课堂中。此外，学校秉承“延安根、军

工魂”，将传承红色基因为己任，努力培养教师将思政教育自然融入全英文课程的能力。教学团队

及教研室常常会邀请国外著名教学专家对教师特别是青年教师进行系统培训和教学研讨。 

3.3  教学方式与考核方法 

笔者在教学过程中发现，全英文教学的关键在于如何提高学生的参与度和学习兴趣。在本校教

学团队的课程设计中，我们创新地设置了课下研讨学时(8学时)，通过小组讨论、案例分析、课题报

告等多种教学方式，增加课堂的互动性。例如，在讲解光谱分析技术时，我们设计了一个开放性的

小组项目，设定特定的分析化学场景(例如国际反恐防爆检测场景、某国水体污染检测场景、某跨国

外企食品药品检测场景等)，要求学生比较国内外不同品牌的仪器性能，并就国产仪器如何在国际市

场中占据一席之地提出改进建议。学生通过查阅英文文献和数据分析，不仅能更深入理解课程内容，

还能培养他们的批判性思维和创新意识。考核方面，通过英文实验报告、期末论文和英文口头汇报

等多样化方式全面评估学生的学习效果。这种考核方式不仅能锻炼学生的学术写作能力，还能增强

他们的实践应用能力。 

 

4  全英文课程中融入课程思政的策略 

4.1  结合课程内容引入课程思政的案例 

在全英文课程中，以“润物细无声”的方式成功融入思想政治教育并非易事，生硬地融入往往

难以激发课堂学习的热刻度和活跃度。然而，在仪器分析课程类课程中，却较为适合以潜移默化的

方式融入课程思政。例如，通过著名的新闻机构和权威期刊的英文报道切入，展示国际上广泛关注

的海洋污染事件——日本福岛核污水排放的新闻[15]，首先引发学生的热议和关注，此外，引发学生

思考该过程中与仪器分析的高度关联。引发学生思考核污水的检测、食品安全问题中可能用到的仪

器分析原理和技术，令学生深刻理解现代仪器分析在这些情境中扮演着关键角色。通过精准的仪器

分析技术，可以检测出食品中可能存在的放射性物质或其他有害物质，从而保障公众健康与安全。

上述课程以全英文的形式传达给学生，不仅有助于学生理解仪器分析在保护环境和人类健康方面的

重要性，还能够引导他们思考科技发展与社会责任之间的关系，培养其在未来科技创新中的责任感

和人类命运共同体的使命感。 

4.2  强调国产仪器的国际竞争力与责任感 

随着中国制造的不断进步，许多国产仪器已经在国际市场上占据了重要位置。例如，国产核磁

共振仪器在灵敏度和稳定性方面与国际品牌相当，且价格更为亲民[16,17]。通过在课堂中以全英文展

示这些技术成就，可以引导学生认识到中国在分析仪器领域的竞争力。同时，通过讨论国产仪器的

国际化进程，激发学生在未来科研和技术开发中肩负起更多责任。这不仅能让学生学习前沿的分析

技术，还能帮助他们深刻理解国产大型科研仪器“卡脖子”问题，同时激发学生投身自主研发国产

分析仪器的事业当中。北京理工大学质谱研发团队自主研发的便携式离子阱质谱仪已经实现产业化，

并广泛应用于环境检测和临床医学等领域[18]。笔者教学团队及时捕捉国内高端仪器研发动态，并在

新研发的质谱设备上增设了“小型紫外灯源在挥发性有机物检测领域的最新进展”实验，让学生们
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充分理解中国制造的高端仪器的工作原理及其在环境检测等领域的重要应用，明白在高端分析仪器

领域(尤其是便携式小型质谱仪)，我们中国人还是占有一席之地的。 

4.3  引导学生参与国产仪器研发的兴趣和信心 

在全英文课程中进行课程思政的融入，“讲故事、列照片、重实践”的方式是一个可行性较高

的策略。笔者教学团队在讲授色谱分析相关章节时，将北京理工大学分离分析学科奠基人傅若农教

授的先进事迹以小故事、老照片等形式翻译整合至课程内容中娓娓道来。向学生讲述傅若农先生在

20世纪50年代艰苦条件下翻译俄文讲义并创立火药分析实验课，多年坚持为北京分析仪器厂气相色

谱培训班授课并培养色谱技术人才，以及长期致力于气相色谱固定相创新研究的先进事迹，促使学

生在动人的故事中思考和感悟。除了课堂教学，我们还通过设计项目作业，引导学生思考如何改进

和优化国产分析仪器。例如，我们教学团队设置了“拉曼光谱仪拆分”等特色实践课程，教师要求

学生自己动手参与仪器的拆分和组装，并以课题报告的形式，研究国产拉曼光谱仪器在实际应用中

的优势和瓶颈，并提出改进方案。通过这种实践性作业，学生不仅能够掌握专业技能，还能从实践

的角度理解技术创新和自主研发的重要性。 

 
5  实施全英文仪器分析类课程的挑战与应对措施 
5.1  语言障碍与学习压力 

针对部分学生的英语基础，尤其是专业英语基础相对薄弱，我们采用循序渐进的方式帮助他们

适应全英文教学。例如，在课程初期，我们提供双语讲义或词汇表，帮助学生快速掌握专业术语，

并在课堂讨论中给予更多引导，鼓励他们用英语表达自己的观点。此外，学校也通过提供语言学习

支持，如开设英语强化班或组织英语交流活动，发放全英文的标准化手册(电子版)和操作手册等帮

助学生在仪器分析类英文课程的学习中尽快进入状态。 

5.2  教学资源的相对不足 

全英文课程的顺利实施依赖于具有国际化视野、优秀英语能力以及深厚专业知识的教师队伍。

目前，国内高校，特别是“双一流”建设高校，在国际化的师资力量建设方面已经非常雄厚。但是，

相配套的教学资源还稍显不足。在该方面，可以通过聘请海外归国学者或具有国际教学经验的外籍

专家，提升课程的国际化水平，并进一步定期为教师提供全英文授课的专项培训，访问国外高校或

参与在线国际教学课程，以提升其教学水平。此外，通过慕课、共享课程，教学研讨等，高校之间可

建设教学联盟或网络平台，分享全英文课程的教材、课件以及案例分析等资源，形成资源共享机制。 
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